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Пункт 8 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово министру иностранных дел, сотруд-
ничества, африканской интеграции и по делам ни-
герцев за рубежом Республики Нигер Его Превос-
ходительству г-ну Ибрахиму Якубу.

Г-н Якубу (Нигер) (говорит по-французски): Г-н 
Председатель, позвольте мне прежде всего от души 
поздравить Вас с избранием на пост Председате-
ля Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят второй 
сессии и пожелать Вам успехов. Я хотел бы также 
поздравить нового Генерального секретаря г-на Ан-
тониу Гутерриша и пожелать ему всяческих успе-
хов в его работе. Нигер заверяет его в своей полной 
поддержке.

Нынешняя сессия проходит в особых услови-
ях, характеризующихся ухудшением обстановки в 
плане безопасности в некоторых государствах-чле-
нах и в последнее время разрушениями, вызванны-
ми ураганами в других странах. Я хотел бы вновь 
выразить нашу солидарность и сострадание по от-
ношению к этим пострадавшим странам. Тем, кто 
склонен забывать или игнорировать природу, она 
напомнила, что часто может быть неукротимой, и 
продемонстрировала, что изменение климата мо-
жет порой приводить к бедствиям и невосполни-
мым потерям. Поэтому мы должны проявить со-

знательность и решимость в нашей убежденности в 
том, что это вынуждает нас изменить наши нормы 
производства и модели потребления.

Нигер сознает, что каждая страна несет ответ-
ственность за свое собственное развитие и каждый 
из нас в ответе за свою собственную судьбу. Однако 
наиболее уязвимые страны — я выступаю от имени 
наименее развитых стран, развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, и малых островных раз-
вивающихся государств — заслуживают поддерж-
ки и содействия со стороны более богатых стран. 
Сотрудничество и солидарность являются осново-
полагающими принципами нашей общей Организа-
ции. Все государства-члены несут первоначальное 
обязательство работать сообща, с тем чтобы все на-
роды могли достичь достойного уровня жизни.

Именно поэтому, признавая определенные по-
зитивные сдвиги, важно, чтобы государства — чле-
ны Организации Объединенных Наций более ак-
тивно участвовали в партнерствах и сотрудничали 
в интересах достижения целей в области устойчи-
вого развития и ведения борьбы с неравенством 
между государствами и внутри них. В этой связи 
Нигер подчеркивает настоятельную необходимость 
эффективной мобилизации ресурсов, которые тре-
буются для финансирования развития в соответ-
ствии с Аддис-Абебской программой действий.

Со своей стороны, с тем чтобы наполнить смыс-
лом борьбу, которую нигерский народ ведет за про-
цветание и всеобщий прогресс, правительство Ни-
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гера успешно реализовало План экономического и 
социального развития на период 2012–2015 годов 
и только что приняло второй план на 2017–2021 
годы. В этом плане учтены основные направления 
программы «Возрождение, этап 2» президента Ре-
спублики Нигер Его Превосходительства г-на Ма-
хамаду Иссуфу и Стратегии устойчивого развития 
и инклюзивного роста «Нигер-2035». Он был раз-
работан с целью продолжения и активизации уси-
лий правительства, с тем чтобы бороться с наши-
ми огромными проблемами в области развития. В 
нем отражена наша решимость улучшить — в зна-
чительной мере и на устойчивой основе — основ-
ные социальные показатели, обеспечить всеобщие 
права, добиться продовольственной самообеспе-
ченности, защищать окружающую среду, создать 
сильные демократические институты, защищать 
целостность нашей территории и обеспечивать 
безопасность товаров и людей на всей территории 
страны. В этом плане также учтены основные те-
зисы Повестки дня Африканского союза на период 
до 2063 года и Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года.

План будет весьма своевременно представлен 
техническим и финансовым партнерам Нигера в 
ходе «круглого стола» доноров, который пройдет в 
Париже с 11 по 13 декабря 2017 года под патрона-
жем президента Республики Нигер. Нигер мобили-
зует усилия в целях выделения максимального объ-
ема внутренних ресурсов на финансирование этого 
плана, однако он также рассчитывает на активную 
солидарность со стороны его партнеров по процес-
су развития. Поэтому я обращаюсь к государствам 
и частному сектору, которые верят в наш потенци-
ал, с призывом поддержать нас в реализации этого 
проекта.

Я только что упомянул наши проблемы в об-
ласти развития и наши меры реагирования на них. 
Однако наша страна и все страны Сахеля сталки-
ваются с серьезными проблемами в области без-
опасности. На самом деле, они представляют собой 
стратегические угрозы, которые способны поста-
вить под удар само существование наших госу-
дарств. Нигер сталкивается с тремя очагами угроз.

Первая угроза связана с ситуацией в Ливии. В 
отсутствие правительства, осуществляющего кон-
троль над всей территорией, и ввиду наличия де-
сятков вооруженных формирований, террористиче-

ских групп и всех видов незаконных торговцев, а 
также сложности осуществления мирного процесса 
эта ситуация является предметом беспокойства не 
только для Ливии, но и для соседних стран, таких 
как Нигер. Вследствие бесконтрольной продажи 
оружия всех калибров вооруженные группы стано-
вятся прямыми угрозами как для ливийского наро-
да, так и для соседних стран. Пока ситуация в этой 
стране не стабилизируется, мы не сможем никоим 
образом гарантировать прекращение насилия, ко-
торое раздирает сахело-сахарское пространство.

Нигер призывает все международное сообще-
ство проявить подлинную приверженность вос-
становлению демократического порядка в Ливии. 
У Нигера только одна цель в Ливии — установить 
мир. Именно поэтому мы считаем, что должны уже 
сейчас начать оказывать поддержку процессу пере-
смотра Ливийского политического соглашения. Мы 
призываем все стороны приложить все усилия к 
тому, чтобы сами ливийцы стали хозяевами своей 
собственной политической судьбы; чтобы прими-
рение было всеохватным, но не включало терро-
ристические группы; чтобы армия была единой и 
национальной; чтобы вооруженные формирования 
были разоружены, а террористические группиров-
ки нейтрализованы; и, наконец, чтобы проведение 
референдума и избирательный процесс были осно-
ваны на новой конституции и избирательном зако-
нодательстве, принятом на основе консенсуса.

Вторая угроза, с которой мы сталкиваемся, 
связана с сохраняющимся присутствием «Боко ха-
рам» в бассейне озера Чад. На протяжении более 
двух лет совместно с Камеруном, Чадом и Ниге-
рией мы ведем ожесточенную борьбу с террори-
стической группой «Боко харам». Эта варварская 
группировка, в результате деятельности которой 
пострадали тысячи людей, в настоящее время счи-
тается одним из самых жестоких за последние годы 
формирований.

Благодаря Многонациональной объединен-
ной оперативно-тактической группе мы добились 
значимых побед, и сегодня страх испытывает уже 
другая сторона. Нам удалось существенно умень-
шить наступательный потенциал и боеспособность 
«Боко харам». Эта преступная организация уже не 
может осуществлять контроль над какими-либо на-
селенными пунктами какой-либо из наших стран 
или управлять ими, что она ранее делала с такой 
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легкостью. Однако элементы «Боко харам», пусть и 
ослабленные и обращенные в бегство, по-прежнему 
опасны. Они организуют нападения, принуждая 
девушек становиться «живыми бомбами» или сек-
суальными рабынями, а также занимаются вымо-
гательством и похищением людей. В этой связи я 
хотел бы напомнить о 39 женщинах и детях, по-
хищенных террористической группой «Боко ха-
рам» в Нигере в июле. Правительство Нигера по-
прежнему твердо привержено их освобождению и 
едино в своем стремлении к этой цели.

Третья и, без сомнения, вызывающая у нас осо-
бое беспокойство угроза — это ситуация на севере 
Мали. Мы должны решить две проблемы. Первая 
касается осуществления Алжирских мирных со-
глашений, а вторая — борьбы с террористическими 
группами и наркоторговцами.

С нашей точки зрения, наиболее важной из 
этих двух проблем является ведение борьбы с тер-
рористическими группами и наркоторговцами. 
Пока они не будут побеждены, будет сложно осу-
ществлять мирные соглашения или надеяться на 
восстановление власти малийского государства на 
всей его национальной территории. Поэтому наша 
первоочередная задача, наша цель заключается в 
искоренении этих групп и уничтожении любой не-
законной торговли, которая становится источником 
их финансирования. Именно поэтому государства 
— члены Сахельской группы пяти приняли реше-
ние создать Объединенные вооруженные силы.

Несмотря на приверженность и решимость го-
сударств — членов Сахельской группы пяти, мы 
по-прежнему глубоко обеспокоены недостаточной 
мобилизацией усилий международного сообще-
ства, направленных на обеспечение функциониро-
вания этих сил. Нигер убежден, что эти силы позво-
лят установить условия для создания нерушимого 
баланса сил в пользу мира и стабильности в Мали 
и, соответственно, во всем Сахельском регионе. По-
этому я призываю к принятию реальных мер, с тем 
чтобы мы могли принять необходимые решения. 
Нигер призывает Совет Безопасности поставить 
на голосование новую резолюцию, которая пред-
усматривала бы приверженность наших сил на ос-
новании главы VII Устава и механизм обеспечения 
предсказуемого и устойчивого финансирования. В 
конечном счете, речь идет лишь о перераспределе-

нии существующих ресурсов, с тем чтобы эти силы 
могли достичь своих целей.

В Сахеле на карту поставлена не только борь-
ба за мир и безопасность в регионе, но и борьба за 
международный мир и безопасность. Отказать в 
помощи Сахельской группе пяти и оставить ситу-
ацию в Мали ухудшаться и далее — это ошибка, 
которую государства-члены не должны совершать. 
Поэтому я хотел бы поблагодарить всех партнеров, 
которые уже объявили о своем вкладе в формиро-
вание Объединенных сил Сахельской группы пяти. 
Нигер приветствует недавние консультации, прове-
денные Генеральным секретарем, и призывает его 
продолжать свои усилия, с тем чтобы обеспечить 
развертывание этих сил.

Что касается операций по поддержанию мира, 
то не пора ли Организации Объединенных Наций 
поставить под сомнение их эффективность и из-
влечь уроки из недостатков и неудач, о которых 
говорили в этом зале? Действительно, характер и 
субъекты этих конфликтов изменились. Мы имеем 
дело с негосударственными субъектами, прибега-
ющими к асимметричным действиям, к борьбе с 
которыми миссии по поддержанию мира не приспо-
соблены и не готовы. Именно поэтому Многопро-
фильная комплексная миссия Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Мали в насто-
ящее время стала одной из самых опасных миссий 
Организации Объединенных Наций. В этой связи 
важно провести пересмотр состава, вооружения и 
особенно мандатов таких миссий.

При обсуждении вопроса о терроризме и ре-
шительной борьбы, которую ведут наши силы обо-
роны и безопасности, я хотел бы отметить в этом 
зале, что Нигер будет всегда признателен за само-
отверженность своим дочерям и сыновьям, которые 
мужественно и достойно сражаются за то, чтобы 
сохранить и защитить целостность нашей страны. 
Безусловно, мы платим высокую цену за эту борьбу, 
но Нигер будет и впредь играть свою роль и вы-
полнять возложенные на него обязательства для 
обеспечения того, чтобы никогда впредь никакая 
террористическая или преступная организация не 
могла занять или контролировать какую-либо часть 
нашей территории. Вот почему правительство не 
прекратит свои широкомасштабные усилия по обе-
спечению того, чтобы наши силы взяли управление 
в свои руки и наращивали свой потенциал. Наша 
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решимость никогда не ослабнет, и я знаю, что в 
этой войне мы станем победителями, потому что 
преследуем благородные цели.

Каждый год тысячи мигрантов во всем мире 
подвергают себя опасности, отправляясь на поиски 
лучшей жизни, и пустыни и океаны мира превраща-
ются в кладбища под открытым небом. Необходимо 
обеспечить защиту нелегальных мигрантов, жертв 
преступников, которые занимаются незаконной 
перевозкой людей и для которых не существует ни 
веры, ни закона. Нигер, преимущественно являю-
щийся страной транзита, вновь заявляет о своей ре-
шимости бороться с сетями нелегальной миграции 
и будет и впредь делать все возможное для устра-
нения коренных причин такой миграции. Именно в 
этом суть плана, который наша страна представила 
на Валлеттском саммите Европейского и Африкан-
ского союзов по вопросам миграции.

Я уже останавливался на ситуации в области 
безопасности в западной и восточной частях Ни-
гера. Теперь я хотел бы напомнить о том, что в 
результате этих конфликтов наша страна, хотя и 
принадлежит к числу самых бедных стран в мире, 
принимает у себя более 200 000 беженцев, внутрен-
не перемещенных лиц и возвращенцев. Для Ниге-
ра сейчас самое важное — преодолеть последствия 
этих чрезвычайных ситуаций, с тем чтобы начать 
социально-экономическое восстановление в райо-
нах, пострадавших в результате этих конфликтов. 
Мы должны перейти от гуманитарной деятельно-
сти к деятельности в целях развития.

Что касается некоторых международных вопро-
сов, то я хотел бы напомнить, что Нигер выражает 
солидарность с борьбой палестинского народа за 
свободу и независимость. Мы неизменно стоим на 
позиции поддержки справедливого и окончательно-
го урегулирования этого вопроса, которое гаранти-
ровало бы создание суверенного Государства Пале-
стина со столицей в Восточном Иерусалиме.

Злоупотребления, совершаемые в отношении 
мусульман-рохингья в Мьянме, недопустимы. Та-
кие серьезные и массовые нарушения прав чело-
века должны быть наказаны. Нигер безоговорочно 
осуждает эти зверства.

Нигер, государство — участник Парижского 
соглашения об изменении климата, будет выпол-
нять свои обязательства. Мы убеждены в том, что 

не существует другого способа спасти нашу плане-
ту и особенно сохранить ее для будущих поколе-
ний. Парижское соглашение является результатом 
осознания нами серьезности этой проблемы, а так-
же свидетельством того, что мы все несем общую 
ответственность перед историей. Мы не можем от-
ступать на шаг назад, если только мы не считаем, 
что судьба Земли и человечества не имеют важного 
значения для нас всех.

Нигер настоятельно призывает Соединенные 
Штаты Америки и Кубу и впредь неуклонно сле-
довать по пути конструктивного диалога, который 
был налажен между двумя этими странами, до тех 
пор пока не произойдет нормализация их отноше-
ний и не будет полностью снято эмбарго.

Вопрос разоружения имеет важнейшее значе-
ние. Он заслуживает особого внимания для укре-
пления доверия между государствами. Нигер реши-
тельно поддерживает действия Организации Объ-
единенных Наций, направленные на достижение 
всеобщего и полного разоружения как в отношении 
оружия массового уничтожения, так и в отношении 
обычных вооружений.

Новые проблемы, порожденные глобализацией, 
преобразования, которые вот уже несколько деся-
тилетий затрагивают международные отношения, 
а также необходимость принимать во внимание 
новые геополитические аспекты, особенно касаю-
щиеся Африки, требуют от нас решить важнейший 
вопрос о реформе органов Организации Объеди-
ненных Наций. В соответствии с Эзулвинийским 
консенсусом Нигер призывает к тому, чтобы со-
став Совета Безопасности был пересмотрен, Гене-
ральная Ассамблея активизировала свою работу, а 
Организация Объединенных Наций оставалась де-
мократической Организацией, которая закрепляет 
принцип суверенного равенства государств, а не 
многоуровневой организацией, в которой сильные 
и слабые имеют различные права.

В заключение своего выступления перед Ас-
самблеей я хотел бы еще раз заявить о том, что моя 
страна, Нигер, в любых условиях и перед лицом лю-
бых вызовов всегда будет играть надлежащую роль 
в пропаганде и защите мира, искоренении нищеты 
и неравенства и сохранении нашей среды обитания. 
Мы в полной мере осознаем свою ответственность 
за изменение собственной судьбы и содействие 
тому, что мир становился безопаснее и лучше. Мы 
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принимаем на себя эти обязанности в полном объ-
еме и самым решительным образом.

Да благословит Бог Нигер и Организацию Объ-
единенных Наций!

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово министру иностранных дел, по 
делам законодательства, по делам острова Карриа-
ку и округа Пти-Мартиник и местного самоуправ-
ления Гренады Его Превосходительству г-ну Элви-
ну Нимроду.

Г-н Нимрод (Гренада) (говорит по-английски): 
Я передаю самые теплые приветствия от премьер-
министра Гренады достопочтенного Кита Митчел-
ла. Премьер-министр Митчелл искренне верит в 
работу Генеральной Ассамблеи и отсутствует здесь 
лишь потому, что он как председатель Карибского 
сообщества считает, что его присутствие в регионе 
позволяет его коллегам, премьер-министрам, при-
ехать в Нью-Йорк, чтобы выразить позицию своих 
пострадавших от ураганов стран.

Наши сердца и молитвы обращены ко всем 
жертвам в Карибском регионе, в Мексике и во всем 
мире, которые в настоящее время страдают от не-
гативных последствий изменения климата и сти-
хийных бедствий. За последние несколько недель 
малые карибские государства Барбуда и Содруже-
ство Доминики, которые, как и наша страна, яв-
ляются членами Организации восточнокарибских 
государств, серьезно пострадали в результате ура-
ганов «Ирма» и «Мария», которые привели к почти 
полному разрушению островов и гибели множества 
людей. Кроме того, наши сердца обращены к народу 
Кубы, с которым наш регион связывают особые узы 
дружбы. Я призываю международное сообщество 
безотлагательно признать нашу ответственность 
за оказание помощи всем лицам, пострадавшим от 
стихийных бедствий.

Я присоединяюсь к выступавшим до меня ора-
торам и поздравляю Вас, г-н Председатель, с избра-
нием на пост Председателя этого международного 
органа. Я уверен в ваших руководящих способно-
стях и заверяю Вас в сотрудничестве и поддержке 
моей делегации. Я хотел бы также воспользоваться 
этой возможностью, чтобы воздать должное ваше-
му предшественнику послу Фиджи Питеру Томсо-
ну за его умелое руководство работой Ассамблеи в 
ходе семьдесят первой сессии.

Кроме того, я хотел бы также поблагодарить 
Вас и Генерального секретаря Гутерриша за вашу 
руководящую роль и готовность выполнять свои 
функции для поддержания духа нашего Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций. На мой взгляд, 
есть смысл повторить ваше мудрое и исключитель-
но важное замечание о том, что понятие «война» в 
Уставе упоминается лишь 5 раз, в то время как по-
нятие «мир» в нем упоминается 47 раз.

В ближайшие несколько минут я постараюсь 
рассказать, как, по мнению Гренады, необходи-
мо добиваться мира и достойной жизни для всех 
на устойчивой планете, что является темой этой 
сессии

Я хотел бы сказать несколько слов о проблеме 
изменения климата. Я уверен в том, что почти все 
присутствующие здесь ораторы в своих выступле-
ниях тем или иным образом касались темы изме-
нения климата, потому что, как всем нам известно, 
это весьма актуальный и важный вопрос. Безуслов-
но, учитывая недавние события в Атлантическом 
океане, мы просто не можем отрицать то, что кли-
мат меняется. В действительности, 97% ученых-
климатологов, которые активно публикуют свои 
работы, согласны с тем, что изменение климата вы-
звано деятельностью человека. Тем, кто ставит под 
сомнение достоверность этих научных данных, со-
вокупности экстремальных метеорологических яв-
лений, имевших место в последние несколько лет, 
должно быть достаточно для того, чтобы забить 
сигнал тревоги.

От экстремальных метеорологических явлений 
в непропорционально большей степени страдают 
наиболее уязвимые группы населения, такие как 
женщины, дети и пожилые люди. Поэтому Грена-
да выступает за то, чтобы этим группам уделялось 
особое внимание. Оценивая физический ущерб, 
причиненный в результате таких катастроф, не сле-
дует забывать и о психологических травмах, нане-
сенных потерпевшим.

Мы вновь заявляем о приверженности Гренады 
выполнению Парижского соглашения об изменении 
климата. Выступая в качестве Председателя Фору-
ма малых государств Всемирного банка в июне, 
премьер-министр Гренады выразил сожаление по 
поводу выхода ключевых партнеров из этого Согла-
шения. В этой связи мы призываем их пересмотреть 
свое решение. Правительство Гренады приняло 
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амбициозную программу под названием «Голубой 
рост», с тем чтобы извлекать максимум пользы из 
нашей обширной морской территории и ее бесчис-
ленных ресурсов. Гренада стремится быть маяком 
устойчивого развития для морских государств все-
го мира. Тот факт, что мы являемся относительно 
небольшим государством, делает этот проект ин-
тересным и реализуемым. Наш генеральный план 
«Голубой рост» открывает множество возможно-
стей для сотрудничества.

Карибское сообщество (КАРИКОМ) подчер-
кнуло необходимость содействия мерам по раз-
витию в странах Карибского бассейна устойчивой 
экономики, основанной на использовании ресурсов 
океана. Слово «карибский» вызывает у нас в памя-
ти прекрасные пляжи, такие как всемирно извест-
ный пляж Гранд-Анс в Гренаде. Наша недавняя 
деятельность нацелена на использование наших 
морских вод на устойчивой основе в соответствии с 
продуманными стратегиями и в интересах нашего 
народа.

Ранее я упомянул многочисленные переменные 
факторы, которые влияют на жизнеспособность 
нашей планеты. Малые государства, такие как 
Гренада и другие страны КАРИКОМ, вынуждены 
вести борьбу за сохранение доступа к финансовым 
рынкам. В марте Международный валютный фонд 
(МВФ) опубликовал доклад под названием «Послед-
ние тенденции в корреспондентских банковских 
отношениях», в котором подчеркиваются некото-
рые из проблем, стоящих перед финансовыми уч-
реждениями и правительствами малых государств. 
Отмечая сокращение числа корреспондентских 
банковских отношений, МВФ прогнозирует нега-
тивные последствия для мировой торговли и эко-
номической деятельности в этом году. Кроме того, 
что касается именно Гренады и остальных членов 
КАРИКОМ, то в июле на девятом общем совещании 
системы Организации Объединенных Наций и Ка-
рибского сообщества были подчеркнуты высокие 
издержки, связанные с соблюдением международ-
ной повестки дня в области налогообложения.

Помимо угрозы утраты корреспондентских 
банковских отношений, нам также приходится 
сталкиваться с односторонним и зачастую не-
обоснованным включением наших учреждений в 
«черный список» с пометкой «организации, отмы-
вающие деньги» и «налоговые убежища». Гренада 

прилагает неустанные усилия для подписания со-
глашений об обмене информацией о налогах и уже 
подписала 14 таких соглашений с 2010 года. Нам 
как руководству страны больно видеть, что мы рас-
ходуем свои ограниченные ресурсы на обеспечение 
соответствия правилам, а в ответ сталкиваемся с 
несправедливыми последствиями, хотя совершен-
но очевидно, что мы обеспечиваем это соблюдение. 
Легких ответов на эти вопросы не существует, но 
я настоятельно призываю наших партнеров воз-
держиваться от драконовских подходов в процессе 
решения этих проблем при работе с уязвимыми ма-
лыми развивающимися государствами, такими как 
наше.

Гренада также поддерживает резолюцию 70/5, 
в которой содержится призыв к прекращению эко-
номической, торговой и финансовой блокады, вве-
денной против Кубы. Кроме того, мы считаем, что 
возобновление диалога, возможно, послужит хоро-
шим предзнаменованием в плане нахождения при-
емлемого для обеих сторон решения.

Наконец, что касается финансирования, то я 
могу с гордостью сообщить, что программа струк-
турной перестройки Гренады была высоко оценена 
на местном, региональном и международном уров-
нях. В мае МВФ объявил, что

«Гренада продолжает последовательное 
осуществление реформ и достигла прогресса в 
достижении основных программных целей».

Благодаря руководящей роли и мудрости нашего 
премьер-министра и самопожертвованию народа 
Гренады экономика нашей страны сегодня имеет 
прочную основу. Процветающая экономика Грена-
ды является подтверждением того, что структур-
ные изменения не обязательно являются чем-то не-
гативным по своей сути. Объем инвестиций — как 
иностранных, так и местных — в последние годы 
достиг самого высокого уровня. Хотя мы с осторож-
ностью говорим о победе, мы полностью убеждены 
в том, что движемся в правильном направлении.

Гренада считает, что все 7 миллиардов людей, 
проживающих на нашей планете, имеют право на 
определенные основные права человека. Всеоб-
щая декларация прав человека 1948 года допускает 
только одно толкование. Мы все должны руковод-
ствоваться статьей 1 этой Декларации, в которой 
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говорится, что все люди рождаются свободными и 
равными.

Что касается вопроса о международной без-
опасности, то Гренада продолжает сотрудничать со 
своими международными партнерами в интересах 
обеспечения мира во всем мире. Гренада активно 
работает над решением многочисленных проблем в 
области международной безопасности и соблюдает 
соответствующие нормы. Гренада с большой трево-
гой следит за ситуацией на Корейском полуострове 
и надеется, что конфликт будет урегулирован мир-
ным путем. Распространение ядерного оружия не-
избежно оказывает разрушительное воздействие и 
не приносит человечеству никакой пользы. Поэто-
му Гренада настоятельно призывает своих друзей 
и союзников воздерживаться от каких-либо раз-
работок и испытаний такого оружия. Ежегодно на 
разработку ядерного оружия расходуется 105 млрд 
долл. США. Это составляет около 12 млн долл. 
США в час. Если мы сумеем перейти от разруше-
ния к созиданию, то народы Барбуды, Доминики, 
Кубы, Мексики и других стран, пострадавших в ре-
зультате недавних стихийных бедствий, будут бес-
конечно благодарны миру за это.

Гренада по-прежнему обеспокоена недавни-
ми политическими и социальными изменениями 
в Венесуэле. В качестве Председателя КАРИКОМ 
премьер-министр Гренады предложил от имени 
КАРИКОМ помощь в содействии развитию диало-
га между правительством и оппозицией в Венесу-
эле. Необходимо, чтобы применяемый КАРИКОМ 
подход был беспристрастным. КАРИКОМ не будет 
пытаться диктовать условия какой-либо из сторон. 
Мы стремимся поощрять конструктивный диалог 
исходя из того, что венесуэльский народ может 
объединиться, с тем чтобы защитить будущее всех 
жителей Венесуэлы. В то же время Гренада ве-
рит в искусство дипломатии и принцип уважения 
суверенитета.

Что касается вопросов здравоохранения, то в 
2017 году мы отмечаем десятую годовщину исто-
рического подписания главами правительств стран 
КАРИКОМ Декларации о неинфекционных забо-
леваниях (НИЗ), принятой в Порт-оф-Спейне. Не-
смотря на определенный прогресс в сокращении 
масштабов НИЗ, многое еще предстоит сделать. 
Карибский регион несет самое тяжелое бремя не-
инфекционных заболеваний среди стран Северной 

и Южной Америки. Поэтому мы призываем наших 
ключевых союзников и далее оказывать нам под-
держку в наших попытках изменить к лучшему эту 
безрадостную ситуацию.

Гренада добилась значительного прогресса в 
борьбе с распространением ВИЧ/СПИДа. В насто-
ящее время с этим заболеванием живtт лишь 0,3 
процента нашего населения. Необходимо воздать 
должное Национальному отделению Гренады по 
контролю над инфекционными заболеваниями, а 
также нашим медицинским работникам и лицам, 
ответственным за разработку политики, за их рабо-
ту в этой области. В немалой степени, однако, эта 
работа возможна благодаря международной помо-
щи, объемы которой уменьшаются — как уже про-
исходит в некоторых странах Карибского бассей-
на,— и в обозримом будущем увеличения ее объ-
емов ожидать не приходится.

Гренада выражает благодарность Глобальному 
фонду, Панамериканской организации здравоохра-
нения и Германскому банку развития за их помощь, 
а также за поддержку, оказываемую в рамках Чрез-
вычайного плана президента Соединенных Штатов 
по оказанию помощи больным СПИДом. Я насто-
ятельно призываю доноров проявлять гибкость 
при оказании чрезвычайной помощи. Мы не можем 
ждать, пока наш народ страдает. В конечном ито-
ге, соответствующие поставки поступят, но пока 
что жизнь людей, семьи и общины находятся под 
угрозой.

В заключение я хотел бы заявить, что Гренада 
верит в систему Организации Объединенных На-
ций. Я неоднократно имел честь представлять на-
род Гренады, Карриаку и округа Пти-Мартиник в 
этом учреждении. Собираясь отойти от активной 
политической деятельности, я весьма оптимистич-
но полагаю, что у нас по-прежнему имеется воз-
можность оставить будущим поколениям мирную, 
пригодную для жизни и процветающую планету. 
Вызовы современности носят динамичный и посто-
янный характер, и мы обязаны ставить интересы 
нашей планеты на первое место.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово министру иностранных дел и 
восточноафриканского, регионального и междуна-
родного сотрудничества Объединенной Республи-
ки Танзания Его Превосходительству г-ну Аугусти-
ну Филлипу Махиге.
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Г-н Махига (Объединенная Республика Танза-
ния) (говорит по-английски): Поздравляю Вас, г-н 
Председатель, с избранием на пост руководите-
ля работой Генеральной Ассамблеи на ее семьде-
сят второй сессии. Наша делегация заверяет Вас и 
членов Вашего Президиума в нашей всесторонней 
поддержке.

Позвольте мне передать теплые братские при-
ветствия от президента Объединенной Республики 
Танзания Его Превосходительства Джона Помбе 
Джозефа Магуфули, который хотел бы быть здесь, 
но в силу ряда неотложных национальных обяза-
тельств он не смог принять участие в нынешней 
сессии Ассамблеи. Президент Магуфули поручил 
мне заверить Ассамблею в том, что его правитель-
ство будет и впредь поддерживать Организацию 
Объединенных Наций и ее благородные задачи по 
обеспечению глобального мира, безопасности, сво-
боды и развития. Мы также хотим заверить в нашей 
твердой поддержке и готовности к сотрудничеству 
Генерального секретаря г-на Антониу Гутерриша 
при выполнении им своих обязанностей.

Г-н Председатель, наша делегация хотела бы 
воздать должное Вашему предшественнику — Его 
Превосходительству послу Питеру Томсону — за 
его образцовое руководство работой семьдесят пер-
вой сессии Ассамблеи. Его неустанные усилия в 
деле содействия осуществлению Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года, 
а также его приверженность улучшению тяжелого 
положения беженцев и мигрантов и активизации 
консультаций по вопросам реформы Организации 
Объединенных Наций, в частности Совета Безопас-
ности, останутся частью его наследия. Мы убежде-
ны в том, что Вы — и Ваши сотрудники — продол-
жите его усилия, как Вы заявили в своем вступи-
тельном заявлении (см. A/72/PV.1).

Сегодня мир сталкивается с множеством про-
блем, которые включают в себя новые и старые 
угрозы, такие как международный терроризм и 
другие международные преступления, хрониче-
ская нищета, голод и изменение климата, а также 
глобальное неравенство в экономическом и соци-
альном статусе стран. Эти проблемы требуют со-
вместных и срочных мер реагирования со стороны 
всей системы Организации Объединенных Наций и 
международного сообщества в целом.

В этой связи наша делегация приветствует 
тему текущей сессии «Особое внимание — людям: 
стремление обеспечить мир и достойную жизнь 
для всех на жизнеспособной планете». Эта тема яв-
ляется своевременной и весьма уместной сейчас, 
когда большинство наших стран корректируют 
свои стратегии и планы развития для обеспечения 
оперативного и своевременного осуществления це-
лей и задач, закрепленных в Повестке дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года. 
В своем стремлении обеспечить мир и достойную 
жизнь для всех на жизнеспособной планете мы 
должны уделять особое внимание искоренению 
нищеты, содействию экономическому и социаль-
ному процветанию, устранению неравенства и не-
справедливости, а также борьбе с неблагоприятны-
ми последствиями изменения климата. Это может 
быть достигнуто путем успешной реализации це-
лей в области устойчивого развития (ЦУР).

Сознавая это, Танзания включила цели в об-
ласти устойчивого развития во второй этап своего 
пятилетнего плана развития на 2016—2021 годы, в 
котором основное внимание уделяется индустриа-
лизации, на основе взаимодополняемости сельско-
хозяйственного и промышленного секторов. Этот 
план является одним из инструментов реализации 
нашей национальной стратегии развития до 2025 
года, цель которой заключается в достижении ста-
туса страны со средним уровнем доходов. В со-
трудничестве с нашими партнерами по развитию 
и другими заинтересованными сторонами мы уже 
разработали рамки для осуществления ЦУР, кото-
рые включают в себя стратегии в области комму-
никации и распространения информации о ЦУР, с 
тем чтобы эти цели были понятными для всех. Эта 
информация распространяется как на английском 
языке, так и на нашем национальном языке суахи-
ли, на котором говорят все танзанийцы. Кроме того, 
организуются информационно-ознакомительные 
семинары по ЦУР для региональных администра-
ций и органов местного самоуправления для после-
дующего включения ими этих целей в свои местные 
планы и бюджеты, с тем чтобы простые люди, кото-
рые находятся в центре Повестки дня на период до 
2030 года, принимали непосредственное участие в 
этой деятельности и извлекали из нее выгоду.

Установленный Танзанией целевой показатель 
роста составляет в среднем 7 процентов в 2015 году 
— постепенно он возрастет до 10 процентов в 2020 
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году, с тем чтобы наша страна могла достичь к 2025 
году статуса страны со средним уровнем дохода. 
Мы также считаем, что такой рост будет поощрять 
усилия, направленные на поощрение равенства в 
обществе посредством сокращения уровня безра-
ботицы с нынешних 10,3 процента до 8 процентов, 
а также позволит уменьшить долю населения, жи-
вущего за чертой бедности. Этот рост может быть 
обеспечен, в том числе, за счет увеличения занято-
сти в сельских и городских районах и оказания фи-
нансовой поддержки путем предоставления льгот-
ных займов молодежи и женщинам. Другие меры 
включают укрепление малых и средних предприя-
тий, обеспечение справедливого налогообложения, 
установление справедливых налоговых режимов 
для коммерческих структур и восстановление дис-
циплины и подотчетности. Борьба с коррупцией и 
обеспечение финансовой дисциплины и подотчет-
ности во всех секторах являются отличительными 
чертами деятельности правительства президента 
Магуфули.

Изменение климата стало жизненно важной 
проблемой для всей планеты Земля. Все части мира 
все в большей степени испытывают на себе нега-
тивные последствия изменения климата, проявля-
ющиеся в постоянных засухах, деградации земель, 
береговой эрозии, повышении температуры океана 
и экстремальных погодных условиях, таких как ци-
клоны, тайфуны, ураганы и наводнения. В Танза-
нии, например, мы с сожалением наблюдаем про-
должающееся тревожными темпами масштабное 
таяние снегов и ледников Килиманджаро — самой 
высокой горы в Африке.

На этом фоне от имени нашего правительства 
я хотел бы выразить искреннее сочувствие и собо-
лезнования нашим братьям и сестрам в Карибском 
регионе, Южной Азии, Мексике, Нигерии, Сьерра-
Леоне, Соединенных Штатах Америки и по всему 
миру, которые недавно пострадали от катастро-
фических последствий изменения климата. Наши 
мысли и молитвы обращены к погибшим и к тем, 
кто лишился своего имущества и был вынужден по-
кинуть свои дома. Для всех нас это должно послу-
жить тревожным сигналом и напоминанием о том, 
что изменение климата не знает границ и способно 
в мгновение ока свести на нет достижения в обла-
сти экономики и развития. Поэтому чем скорее мы 
начнем действовать, тем больше у нас будет шансов 

защитить планету Земля на благо нынешнего и бу-
дущих поколений.

К счастью, для решения этой проблемы мы при-
няли Парижское соглашение, которое уже вступило 
в силу в ноябре 2016 года. Для того чтобы почтить 
совместные усилия, породившие под руководством 
Франции Парижское соглашение, мы должны, сле-
дуя его букве и духу, выполнить все его положения. 
Помощь развивающимся странам должна выходить 
за рамки простых мер по смягчению последствий 
и должна ориентироваться на меры по адаптации, 
предусматривающие внедрение «зеленых» техно-
логий для осуществления контроля за выбросами 
углерода с самого начала.

Насильственные конфликты по-прежнему раз-
дирают мир и создают проблемы для Организации 
Объединенных Наций, и особенно Совета Безопас-
ности, который несет главную ответственность за 
поддержание международного мира и безопасно-
сти. Они уносят тысячи жизней и приводят к мас-
совому перемещению и бегству людей в поисках 
более безопасных мест. Мы должны делать больше 
в области предотвращения и урегулирования кон-
фликтов, а также в рамках посреднических усилий 
путем устранения коренных причин, а также про-
воцирующих и обостряющих конфликты факторов. 
Поддержание мира, миростроительство и государ-
ственное строительство имеют важнейшее значе-
ние для сохранения и укрепления мира там, где мир 
уже установлен. Мы высоко оцениваем роль Орга-
низации Объединенных Наций в распространении 
этих мирных инициатив.

Стремление к миру должно быть общей целью 
правительств, международных организаций, регио-
нальных блоков, негосударственных субъектов, ре-
лигиозных групп, гражданского общества и отдель-
ных лиц. Устойчивый мир и безопасность являют-
ся предпосылками устойчивого развития. В этой 
связи мы приветствуем наших мужчин и женщин 
в голубых касках, которые жертвуют жизнью во 
имя благородной цели поддержания мира. Наряду с 
другими странами, Танзания предоставляет войска 
для различных миссий Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира. Мы заплатили за 
это высокую цену, лишившись миротворцев, кото-
рые служили в различных миссиях. Только на этой 
неделе один из военнослужащих Танзании погиб в 
Демократической Республике Конго в результате 
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нападения повстанцев Альянса демократических 
сил. Мы самым решительным образом осуждаем 
этот подлый акт.

Тем не менее, Танзания сохраняет свою твер-
дую приверженность предоставлению войск для 
миссий Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира. В то же время мы настоятельно 
призываем Совет Безопасности продолжать укре-
пление оперативного потенциала бригады опера-
тивного вмешательства в составе Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в Де-
мократической Республике Конго, с тем чтобы она 
могла эффективно противодействовать негативным 
силам и асимметричным военным операциям, име-
ющим место на различных театрах военных дей-
ствий в восточной части Демократической Респу-
блики Конго.

Танзания поддерживает свою репутацию миро-
любивой страны, уважающей принципы верховен-
ства права, демократии и другие принципы благого 
управления. На протяжении многих десятилетий 
она является страной, предоставляющей убежище. 
В то же время Танзания принимает активное уча-
стие в региональных и международных мирных 
инициативах, включая продолжающийся бурун-
дийский мирный процесс, который проводится под 
наблюдением Восточноафриканского сообщества 
при содействии бывшего президента Танзании Бен-
джамина Уильяма Мкапы и посредничестве пре-
зидента Уганды Его Превосходительства Йовери 
Мусевени. Мирные переговоры по-прежнему про-
должаются, хотя и продвигаются медленно и не-
равномерно. Мы с удовлетворением отмечаем, что 
в некоторых районах Бурунди обстановка в плане 
безопасности значительно улучшилась, что позво-
лило обеспечить добровольное возвращение около 
12 000 беженцев из почти 250 000 беженцев, нахо-
дящихся в Танзании с 2015 года. Мы высоко оце-
ниваем партнерские отношения, налаженные с Вер-
ховным комиссаром Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев в деле защиты беженцев 
и оказания им помощи в нашей стране.

На протяжении многих десятилетий Танзания 
также принимает и размещает у себя беженцев из 
очагов нестабильности в восточной части Демо-
кратической Республики Конго. Мы надеемся, что 
мирное соглашение от 31 декабря 2016 года будет 
осуществлено в полной мере, а обещание провести 

в этой стране своевременные выборы будет испол-
нено. Мы настоятельно призываем руководство Де-
мократической Республики Конго выполнить это 
обязательство и в ближайшее время опубликовать 
график проведения выборов. В этой связи мы на-
стоятельно призываем международное сообщество 
оказывать Демократической Республике Конго ма-
териально-техническую и финансовую поддержку, 
с тем чтобы она могла завершить процесс регистра-
ции избирателей и оперативно провести запланиро-
ванные выборы.

На повестке дня Генеральной Ассамблеи и Со-
вета Безопасности находятся две сохраняющие-
ся проблемы, требующие решительных действий. 
Одной из них является вопрос о самоопределении 
сахарского народа. После возвращения Марокко в 
лоно Африканского союза Африка возлагает боль-
шие надежды на то, что переговоры по этому во-
просу, находящемуся на повестке дня Совета Без-
опасности, получат новый импульс и динамику.

Что касается Палестины, то мы поддерживаем 
двугосударственное решение, предусматривающее 
мирное сосуществование двух государств, живу-
щих бок о бок. В этой связи необходимо создать 
условия для построения жизнеспособного Государ-
ства Палестина и обеспечить их соблюдение. Дав-
но зашедший в тупик мирный процесс на Ближнем 
Востоке должен возобновиться путем принятия 
обеими сторонами ряда приемлемых мер укрепле-
ния доверия при поддержке и гарантиях со стороны 
Организации Объединенных Наций и международ-
ного сообщества в целом.

Здесь, в Ассамблее мы призываем к отмене 
экономического, торгового, финансового и других 
видов эмбарго, которые были введены в отноше-
нии Кубы, но не принесли никаких существенных 
результатов. Намерение Соединенных Штатов ан-
нулировать договоренности по нормализации от-
ношений между этими двумя странами сводит на 
нет достигнутый прогресс, который мы все привет-
ствовали в Ассамблее и за ее пределами. Танзания 
продолжает призывать к полной отмене эмбарго 
в отношении Кубы. Контакты, начавшиеся между 
гражданами Кубы и Соединенных Штатов, должны 
послужить основой для развития прочных и мир-
ных добрососедских отношений в духе диалога и 
взаимопонимания.
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Окончание «холодной войны» ознаменовало но-
вую эпоху и благоприятные перспективы в области 
как обычного, так и ядерного разоружения. Доктри-
на ядерного сдерживания уходила в прошлое, пе-
реговоры по сокращению ядерных арсеналов про-
двигались вперед к достижению договоренности 
о запрещении ядерного оружия, включая ядерные 
испытания, и ряд государств, которые ранее стре-
мились обладать ядерными арсеналами, отказались 
от своих амбиций.

Однако последние события в Корейской На-
родно-Демократической Республике перечеркну-
ли эти оптимистические перспективы. Мир вновь 
оказался на грани ядерной войны. Это самая новая 
угроза для международного мира и безопасности. 
Танзания поддерживает все соответствующие резо-
люции Совета Безопасности, касающиеся ядерной 
деятельности Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики, и призывает к деэскалации по-
литической борьбы и пропаганды, а также к воз-
обновлению диалога под эгидой шестисторонних 
переговоров.

В то же время Танзания приветствует недавнее 
принятие Договора о запрещении ядерного оружия, 
в соответствии с которым ядерное оружие относит-
ся к той же правовой категории, что и другие виды 
оружия массового уничтожения. Мы все должны 
поддержать этот Договор для того, чтобы укрепить 
нашу нравственную ответственность за борьбу с 
распространением ядерного оружия.

Реформы Организации Объединенных Наций, 
призванные сделать ее более эффективной и спо-
собной противостоять новым тенденциям и вы-
зовам, должны носить последовательный и про-
грессивный характер. Последняя инициатива Ге-
нерального секретаря заслуживает высокой оценки 
и должна получить консенсусную поддержку со 
стороны всех членов Организации Объединенных 
Наций. Мы надеемся, что процесс осуществления 
этих последних предложений о реформах будет со-
провождаться проведением инклюзивных дискус-
сий и достижением прогресса на основе консенсуса 
между всеми членами Организации Объединенных 
Наций.

Задержки с реформированием Совета Безопас-
ности являются серьезным испытанием полити-
ческой воли ключевых участников в этом важном 
деле, а соответствующая дискуссия превращается 

в рутинное мероприятие, не приносящее никаких 
результатов. Статус-кво подрывает главную ответ-
ственность Совета за поддержание международно-
го мира и безопасности. Демократизация Совета 
Безопасности принесет пользу как самому Совету, 
так и всему миру в XXI веке.

В заключение я хотел бы вернуться к Повестке 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года и обратиться с решительным призывом 
к Организации Объединенных Наций и ее государ-
ствам-членам достичь поставленных в ней целей с 
учетом рассчитанных и согласованных показате-
лей и сроков. Социально-экономические преиму-
щества, связанные с успешным достижением этих 
целей, будут способствовать укреплению демо-
кратии, свободы и безопасности на национальном, 
региональном и международном уровнях и содей-
ствовать тому, чтобы никто не был забыт.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово министру иностранных дел и 
авиации Сент-Китса и Невиса Его Превосходитель-
ству г-ну Марку Энтони Брантли.

Г-н Брантли (Сент-Китс и Невис) (говорит по-
английски): Я передаю приветствия от имени пра-
вительства и народа Федерации Сент-Китс и Невис. 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее семьдесят второй сессии и 
заверить Вас в готовности нашей делегации оказы-
вать полную поддержку в выполнении Вами своих 
обязанностей.

Хотел бы также поблагодарить Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят первой 
сессии Его Превосходительство г-на Питера Том-
сона. В прошлом году Председатель Томсон умело 
руководил дискуссиями по многочисленным неот-
ложным вопросам. Как представитель Фиджи, он 
вновь доказал, что малые островные государства 
продолжают вносить значительный вклад в реше-
ние вопросов, имеющих глобальное значение.

Я также тепло приветствую Генерального се-
кретаря Гутерриша, приступившего к руководству 
работой Организации. Его Превосходительство 
взял бразды правления в один из важнейших пери-
одов в нашей общей истории, и мы уверены, что его 
компетентность в сочетании с его политическим и 
дипломатическим опытом помогут ему направить 
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Организацию по пути к построению устойчивого и 
мирного будущего для всех. Заверяю Его Превосхо-
дительство в полной поддержке и приверженности 
нашего правительства.

Наша делегация также выражает признатель-
ность бывшему Генеральному секретарю Пан Ги 
Муну за его блестящую работу и желает ему всяче-
ских успехов в его будущих начинаниях.

Мировое сообщество собралось здесь, в Нью-
Йорке, в рамках семьдесят второй сессии Гене-
ральной Ассамблеи, посвященной теме «Особое 
внимание — людям: стремление обеспечить мир и 
достойную жизнь для всех на жизнеспособной пла-
нете». Эта тема является всеобъемлющей и одно-
временно простой; лаконичной и инклюзивной; и 
она охватывает ключевые и актуальные вопросы, 
нуждающиеся в международном внимании на этом 
критически важном этапе нашей истории.

Позвольте мне начать с последнего элемента 
темы — с жизнеспособной планеты. Мой выбор об-
условлен теми событиями, с которыми я и члены 
нашей карибской цивилизации столкнулись непо-
средственно перед нашим отъездом для участия в 
работе Генеральной Ассамблеи. За две недели мы 
пережили три урагана — «Ирму, «Хосе» и «Ма-
рию». Два из них, «Ирма» и «Мария», обрушились 
на наш регион, достигнув пятой категории, при 
этом «Ирма» стала самым мощным ураганом в Ат-
лантике за всю историю. Хотел бы отметить, что 
сезон ураганов 2017 года еще не закончился, и Ка-
рибский бассейн будет из года в год сталкиваться с 
подобными угрозами.

Эти события привели к трагической гибели 
людей и уничтожению имущества и инфраструкту-
ры в Антигуа и Барбуде, Ангилье, Сен-Бартельми, 
Сен-Мартене (Французские Антильские острова), 
Синт-Мартене (Нидерландские Антильские остро-
ва), на Британских Виргинских островах, Виргин-
ских островах Соединенных Штатов, Кубе, остро-
вах Теркс и Кайкос, в Пуэрто-Рико, Доминиканской 
Республике, Гваделупе и Доминике. Затем ураган 
«Ирма» обрушился на Флориду, Соединенные Шта-
ты, и, как и ранее в случае с ураганом «Харви» в Те-
хасе и Луизиане, повлек за собой серьезный ущерб 
и разрушения, с которыми столкнулись миллионы 
людей.

Я упомянул различные страны и территории, 
которые пострадали от самых разрушительных 
последствий, однако эта участь не обошла и мою 
любимую страну Сент-Китс и Невис. Был нанесен 
ущерб нашим энергетическим сетям, дорогам, сель-
скому хозяйству, сектору рыболовства, а также до-
мам наших граждан. 19 сентября, когда мы должны 
были праздновать тридцать четвертую годовщину 
независимости нашего государства, на Сент-Китс и 
Невис обрушился ураган «Мария».

Невозможно представить себе чудовищные по-
следствия этой страшной катастрофы, затронув-
шей большую часть Карибского бассейна. Погибли 
люди, разрушены дома и объекты инфраструктуры, 
разорены экономики стран и сведены к нулю ре-
зультаты многолетних усилий в области развития; 
в случае Барбуды все население острова было эва-
куировано, и впервые за последние 300 лет остров 
был объявлен необитаемым и непригодным для 
проживания. Следует отметить, что страшная ката-
строфа, вызванная ураганами «Ирма» и «Мария», 
длилась всего несколько дней. Мир мог воочию на-
блюдать, как всего за несколько дней, а во многих 
странах лишь за несколько часов, наш любимый 
Карибский регион пережил самые чудовищные раз-
рушения за всю свою историю.

Мы слышали, как в этом зале премьер-министр 
Антигуа и Барбуды с грустью говорил о полном 
разрушении Барбуды (см. A/72/PV.14). Не далее как 
сегодня в скорбной тишине премьер-министр До-
миники рассказал о почти полном уничтожении 
его прекрасной страны и трагической гибели лю-
дей (см. A/72/PV.19). Их свидетельства очевидцев 
могут до слез растрогать даже самых бессердечных 
людей.

Сегодня мы выражаем наши глубокие соболез-
нования нашим братьям и сестрам и продолжаем 
вспоминать их в наших молитвах. Мы также вспо-
минаем жертв трех ужасных землетрясений в Мек-
сике и землетрясений в Японии и Новой Зеландии. 
Наши мысли и молитвы также обращены к прави-
тельствам и народам этих стран.

Пришло время для того, чтобы мир восприни-
мал эти явления не как стихийные бедствия, а как 
антропогенные катастрофы, которыми они являют-
ся. Научные данные неопровержимы. Температу-
ра воды в наших океанах продолжает повышаться 
из-за нашего продолжающегося злоупотребления 
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ресурсами нашей планеты Земля. Потепление оке-
анов приводит к появлению чудовищных ураганов, 
таких как «Ирма» и «Мария». Сейчас, как никогда 
ранее, мы являемся свидетелями настоятельной 
необходимости поддержать призыв к сокращению 
выбросов парниковых газов и прекращению любых 
других действий и поступков, которые усугубляют 
последствия изменения климата.

Изменение климата для стран Карибского бас-
сейна — это не предмет научных изысканий. Гума-
нитарный кризис, разворачивающийся в Карибском 
бассейне после ураганов «Ирма» и «Мария», слу-
жит очевидным подтверждением того факта, что 
изменение климата является не только реальной, 
но и экзистенциональной угрозой для наших наро-
дов, наших стран и нашей цивилизации. Мировое 
сообщество провело обсуждения и переговоры. Мы 
взяли на себя обязательства и подписали несколько 
соглашений, в том числе совсем недавно Парижское 
соглашение об изменении климата, однако пришло 
время для более неотложных, конкретных, ощути-
мых и коллективных действий.

Самый жестокий парадокс нашего времени за-
ключается в том, что мы, страны Карибского бас-
сейна, которые несут наименьшую ответственность 
за изменение климата, больше всего страдаем от 
него наиболее катастрофическим образом. Мы не 
являемся основными загрязнителями, однако боль-
ше всего страдаем от последствий загрязнения. Во 
всех смыслах мировое сообщество по-прежнему 
просит малые уязвимые государства, такие как 
Антигуа и Барбуда, Доминика и наша страна, Сент-
Китс и Невис, обналичить чек, который мы не вы-
писывали. Для того чтобы построить жизнеспособ-
ную планету, те, кто несет наибольшую ответствен-
ность за изменение климата в силу своих выбросов 
парниковых газов и других экологически пагубных 
видов практики, должны взять на себя ответствен-
ность за сдерживание и смягчение их последствий. 
Мы не можем и впредь злоупотреблять ресурсами 
нашей планеты и ожидать, что это не приведет ни к 
каким серьезным последствиям

Народ Сент-Китса и Невиса призывает между-
народное сообщество взять на себя обязательство 
по более широкому использованию возобновляе-
мых источников энергии. Мы должны инвестиро-
вать в более прочные дома и здания лучшего каче-
ства. Мы должны добиваться роста экономики на-

ших стран в целях повышения финансовой устой-
чивости и гибкости. Народ Сент-Китса и Невиса и 
нашего Карибского бассейна заслуживает и требу-
ет реализации того же основного права на жизнь и 
безопасность нашего образа жизни, которым поль-
зуются другие народы на всей планете. Я призываю 
международное сообщество сделать так, чтобы их 
голоса зазвучали в унисон, в одной славной симфо-
нии преобразований — преобразований, которые 
позволят нам создать жизнеспособную планету для 
всех. В этой связи я призываю сообщество наций 
мобилизовать ресурсы, необходимые для обеспече-
ния скорейшего восстановления этих стран, разру-
шенных в результате ураганов «Ирма» и «Мария».

Наша делегация безоговорочно осуждает не-
эффективный анализ валового внутреннего про-
дукта на душу населения, который используется 
международными учреждениями, чтобы доказать 
нашим малым островным развивающимся государ-
ствам, что сейчас мы относимся к категории стран 
со средним и высоким уровнем дохода и поэтому 
не можем получать помощь в целях развития или 
финансирование на приемлемых условиях. Это не-
лепая насмешка над нами и трагедия для мирового 
сообщества, которое наблюдает за этими разруше-
ниями, причиненными силами, неподвластными 
контролю стран Карибского бассейна, и затем от-
казывает этим странам в доступе к ресурсам, необ-
ходимым для восстановления. Необходимо создать 
более разумную и справедливую модель, в которой 
учитывалась бы особая уязвимость малых остров-
ных государств.

Поэтому Сент-Китс и Невис присоединяется к 
другим странам и требует, чтобы в рамках матри-
цы получения доступа к помощи в целях развития 
был разработан индекс уязвимости. Нельзя вынуж-
дать страны Карибского бассейна, уже попавшие в 
долговую ловушку, занимать средства на коммер-
ческой основе под высокие процентные ставки для 
восстановления нормальной жизни после каждого 
стихийного бедствия, которое приводит к разру-
шениям. Это моральный долг каждого из нас перед 
лицом разрушений, причиненных в странах Кариб-
ского бассейна, и мы должны выполнить его.

Мы должны приложить усилия по восстановле-
нию. Такие страны, как Доминика, не имеют без-
опасных зон или других географических районов, 
в которые может быть перемещено их население. 
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Ураган такой силы, как «Ирма» и «Мария», раз-
рушает целые страны. Народы Карибского бассей-
на отличаются гордостью и стойкостью. Мировая 
общественность не должна остаться безучастной и 
допустить, чтобы зло изменения климата вынуди-
ло народы Карибского бассейна стать климатиче-
скими беженцами. Мы должны восстановить наши 
страны, и нам необходимо сотрудничество сообще-
ства стран в этих усилиях по восстановлению.

В борьбе с разрушительными последствиями 
изменения климата я хотел бы дать высокую оценку 
работе многих международных учреждений и орга-
низаций, а также неправительственных субъектов. 
Наша страна с особым удовлетворением отмечает 
работу Содружества и его руководства. Следова-
тельно, для построения жизнеспособной планеты 
мы должны мобилизовать все силы. С самого на-
чала необходимо обеспечить участие в этой работе 
всех заинтересованных сторон. Никто не должен 
остаться в стороне, и поэтому это требует интегра-
ции, единства и признания вклада всех участников 
в дело построения мира, которого мы хотим.

Это подводит меня к первой части нашей темы: 
основное внимание — людям. Бесспорно, люди — 
это наш главный ресурс. Поэтому неудивительно, 
что правительства выделяют значительную часть 
своих бюджетных средств на развитие их челове-
ческого капитала и прилагают огромные усилия 
для удовлетворения основных потребностей своих 
граждан. Правительства, которые не удовлетворяют 
потребности своих народов и жестоко обращаются 
с ними, подвергают их притеснениям и гонениям, 
должны быть справедливо подвергнуты остракиз-
му со стороны международного сообщества.

В нашем мире много разных людей, но я хотел 
бы обратить особое внимание на молодежь — груп-
пу нашего населения, которой международное со-
общество должно уделять более пристальное вни-
мание. Я воздаю должное Организации Объединен-
ных Наций за ее неустанные усилия по привлече-
нию внимания к нашей молодежи. Действительно, 
более двух десятилетий назад Генеральная Ассам-
блея приняла Всемирную программу действий, ка-
сающуюся молодежи, до 2000 года и на последую-
щий период.

Молодежь составляет 18 процентов населения 
мира. Молодежь и дети в совокупности составля-
ют почти 40 процентов мирового населения. Мо-

лодые люди — это не только наше будущее; они 
наше настоящее. На глобальном уровне правитель-
ства должны делать все от них зависящее для соз-
дания институтов и возможностей для обучения и 
развития, создания рабочих мест и подготовки и 
стимулирования молодых людей к предпринима-
тельской деятельности. Однако правительства не 
смогут сделать это в одиночку. Поэтому мы призы-
ваем использовать этот форум для того, чтобы при-
звать деловые круги, а также неправительственные 
учреждения и субъекты, создавать для нашей мо-
лодежи жизнеспособные варианты и возможности 
получения оплачиваемой работы и социально-эко-
номического развития. Невозможно говорить о до-
стижении целей в области устойчивого развития, 
не уделяя при этом первоочередного внимания на-
шей молодежи.

Одним из важнейших элементов жизнеспособ-
ной планеты является мир. Поэтому все мы, боль-
шие и малые нации, должны прилагать усилия для 
достижения этой существенно важной универ-
сальной ценности. К сожалению, в то время как 
граждане некоторых стран вынуждены вести по-
вседневную борьбу за выживание и под палящим 
солнцем и в лютый мороз работать менее чем за 1 
долл. США в день, другие страны тратят миллиар-
ды долларов на разработку оружия войны и массо-
вого уничтожения.

В то время как некоторые правительства вы-
деляют значительные средства на то, чтобы обе-
спечить будущее для женщин и молодежи, другие 
инвестируют в инструменты ведения войны. В то 
время как некоторым правительствам не хватает и 
целого бюджета для достижения целей в области 
устойчивого развития, другие тратят несколько та-
ких бюджетов на разработку ядерных боеголовок. 
Чтобы сделать нашу планету устойчивой, наши 
приоритеты должны пересекаться, сочетаться друг 
с другом и быть согласованными. Нашей целью 
должно стать сохранение и сбережение не только 
наших природных, но и людских ресурсов.

Наша делегация безоговорочно осуждает дей-
ствия, приведшие к росту напряженности на Ко-
рейском полуострове, и призывает все страны ува-
жать и выполнять их торжественные обязательства 
по международному праву. Мы осуждаем любые 
действия, которые способствуют насилию и под-
рывают мир. В современном мире не может быть 
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места войне и насилию. Поэтому мы присоединя-
емся к международному сообществу в его требова-
ниях обеспечить дипломатические усилия и диалог 
вместо демонстрации силы и подстрекательства к 
войне.

Вместе с нашими соседями по Латинской Аме-
рике и Карибскому бассейну Сент-Китс и Невис с 
гордостью выступают в качестве зоны мира и при-
зывает всех членов сообщества наций приложить 
максимальные усилия к созданию и укреплению 
мира.

Тема текущей сессии содержит в себе не толь-
ко громкий призыв к миру, но и к обеспечению до-
стойной жизни для всех. Ни один мальчик, ни одна 
девочка, ни один мужчина и ни одна женщина — 
никто не должен быть забыт. Мы должны работать 
сообща в интересах сокращения масштабов нище-
ты и голода, обеспечения справедливости и равен-
ства, а также доступа наших граждан к медицин-
ским услугам и экономическим возможностям. Эти 
глобальные усилия должны носить инклюзивный 
характер, и каждая страна должна иметь возмож-
ность сыграть свою роль. Ни одна страна не может 
сделать это в одиночку. Если люди страдают в од-
ном месте, это значит, что страдает весь мир. Мы 
должны развивать партнерские отношения и обе-
спечивать вклад всех людей на планете Земля. Все 
должны иметь возможность сесть за стол перего-
воров в духе братства и внести свой вклад в поиск 
долгосрочных решений проблем, с которыми мы 
сталкиваемся.

В этой связи мы призываем международное со-
общество вновь обратить внимание на нашего до-
рогого друга, Тайвань, — современную страну с 
населением 23 миллиона человек, которая добилась 
огромных успехов в области технологий, сельско-
го хозяйства, здравоохранения и возобновляемых 
источников энергии; страну, которая является об-
разцом мира и безопасности. Сент-Китс и Невис на 
своем опыте познали преимущества партнерских 
отношений с Тайванем. Ему есть что предложить, и 
мы все лишаем себя чего-то, когда пытаемся изоли-
ровать такую же точно, как и мы, страну и мешаем 
ей получить место за столом международных пере-
говоров. Сент-Китс и Невис продолжают оказывать 
свою неизменную поддержку правительству и на-
роду Китайской республики на Тайване, с тем что-
бы она стала членом Организации Объединенных 

Наций и других международных учреждений. Мы 
можем многому научиться у Тайваня и больше не 
можем позволить себе игнорировать голоса 23 мил-
лионов человек.

Мы в равной мере и в очередной раз поддержи-
ваем отмену длившегося более 50 лет эмбарго в от-
ношении нашей карибской сестры, Кубы. Кубинцы 
— это благородный народ, который продемонстри-
ровал свою стойкость, несмотря на непреодолимые 
трудности. Хорошо известна их руководящая роль 
в сфере здравоохранения и оказания гуманитарной 
помощи в Африке, Карибском бассейне и Латин-
ской Америке. Кубинский народ просит лишь дать 
ему такую же, как у всех, возможность жить в усло-
виях достоинства и мира.

В заключение я подтверждаю, что решить за-
дачу учета многих стоящих перед международным 
сообществом трудностей будет нелегко. Однако мы 
по-прежнему твердо верим в силу единства и кол-
лективные усилия. Цель обеспечения устойчивой 
планеты и будущего для всех достижима. На про-
тяжении всей истории вместе мы всегда добивались 
большего, чем поодиночке. Будь то малые острова; 
не имеющие выхода к морю, горные, расположен-
ные в пустыне или покрытые льдами государства; 
будь то сверхдержавы или не имеющие влияния 
страны — работать вместе идет на пользу нам 
всем и Организации Объединенных Наций. В оди-
ночку мы мало что можем, но вместе мы добьемся 
многого.

Проблемы, с которыми мы сталкиваемся во 
всем мире, — от изменения климата до беженцев, 
войн и насилия — сейчас требуют безотлагатель-
ных действий. Мир не может позволить себе такую 
роскошь, как ожидание. Мы говорили. Мы спорили. 
Мы выстраивали теории и гипотезы. Мы изучали 
и анализировали. Сейчас мы должны действовать. 
В этой связи мне не найти лучше слов, чем те, ко-
торые произнес американский лидер движения за 
гражданские права г-н Мартин Лютер Кинг:

«Сейчас нам приходится осознать, что зав-
тра уже наступило. Мы столкнулись с крайней 
злободневностью сегодняшнего дня. В этой 
обнаруживающейся парадоксальности жизни 
и истории существует момент, когда уже слиш-
ком поздно. Нет времени для апатии и самоу-
спокоенности. Настало время для решительных 
и конструктивных действий».
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Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора в ходе наших общих 
прений на этом заседании.

Сейчас я предоставлю слово представителям, 
желающим выступить с заявлениями в порядке 
осуществления права на ответ. Позвольте напом-
нить представителям о том, что выступления в 
осуществление права на ответ ограничиваются де-
сятью минутами для первого выступления и пятью 
минутами для второго и осуществляются делегаци-
ями с места.

Г-н Аль Халифа (Катар) (говорит по-арабски): 
Я хотел бы выступить в порядке осуществления 
права на ответ в связи с заявлениями, сделанными 
представителями Саудовской Аравии и Бахрейна.

Обе делегации обвинили Катар в терроризме. 
Катар имеет впечатляющие успехи в деле борьбе с 
терроризмом и входит в число лидеров в этом от-
ношении. Такие обвинения указывают на наличие 
связи между Катаром и терроризмом. Эти заявле-
ния являются ложными и необоснованными и со-
ставляют часть противозаконной кампании против 
Катара, которая началась с взломов компьютерных 
сетей и пиратства. Другие государства-члены пред-
приняли аналогичные действия в отношении Ка-
тара и прибегли к религиозной риторике для под-
тверждения своих заявлений. Эти страны в насто-
ящее время разочаровались в своих методах и ис-
пользуют способы финансового давления на Катар.

В ответ на заявление Саудовской Аравии я под-
тверждаю, что Государство Катар прилагает все 
усилия для укрепления международных мер по 
борьбе с терроризмом. Мы из принципиальных со-
ображений входим в число членов различных кон-
тртеррористических форумов и коалиций, вклю-
чая Глобальную коалицию по борьбе с ДАИШ и 
Глобальный контртеррористический форум. Катар 
принял участие в встрече на высшем уровне между 
исламскими странами и Соединенными Штатами 
Америки и стал одной из первых стран, осуще-
ствивших принятые на этой встрече решения. Мы 
также подписали меморандум о взаимопонимании 
с Соединенными Штатами по пресечению финан-
сирования терроризма.

Тем странам, которые обвиняют Катар в под-
держке терроризма, мы советуем последовать на-
шему примеру. Государство Катар также в полном 

объеме выполняет соответствующие резолюции 
Совета Безопасности. Наши успехи получили вы-
сокую оценку в ряде докладов Организации Объ-
единенных Наций, в которых подчеркивается кон-
структивная роль, которую Катар играет в содей-
ствии Организации Объединенных Наций в деле 
поддержания мира и оказания гуманитарной помо-
щи и помощи в целях развития, что способствует 
стабильности и искоренению терроризма.

Заявление, сделанное представителем Бахрей-
на, содержит ряд противоречий. Поистине уди-
вительно слышать, как представитель Бахрейна, 
который ранее высоко оценивал действия Катара, 
теперь подвергает их критике. Ситуация в Бахрей-
не сказывается на стабильности всего региона. Мы 
отвергаем утверждения, содержащиеся в заявлении 
Бахрейна, несостоятельность которых подтвержда-
ет наша безупречная репутация и наша привержен-
ность Уставу Организации Объединенных Наций и 
обеспечению стабильности в нашем регионе.

Было удивительно слышать со стороны Бахрей-
на обвинения в терроризме. Мы призываем Коро-
левство Бахрейн неустанно работать над тем, чтобы 
преодолеть свои внутренних проблемы. Для этого 
ему следует уважать права человека и выполнять 
резолюции Организации Объединенных Наций. 
Ему также следует воздерживаться от маргинализа-
ции целых слоев своего населения и уважать прин-
цип верховенства права. Ему необходимо прояв-
лять крайнюю объективность в решении своих вну-
тренних проблем. Раздувание надуманных сложно-
стей и конфликта с Государством Катар в попытке 
скрыть свои собственные внутренние противоре-
чия не принесут положительных результатов.

Незаконные меры, принимаемые против Ката-
ра, недопустимы. Допустимо ли или разумно ли-
шать учащихся возможности посещать занятия? 
Разве это не является нарушением их прав челове-
ка? Тот же вопрос можно было бы задать и в связи 
с законами, угрожающими гражданам наказанием 
лишь за то, что они выражают свои соболезнова-
ния Катару. Такая риторика только подпитывает 
развернутую против Катара кампанию. Как можно 
добиться успеха в борьбе с терроризмом, когда до-
пускаются подобные высказывания?

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Я беру слово в порядке осуществления права Паки-
стан на ответ в связи со сделанным сегодня утром 
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в ходе общих прений (A/72/PV.19) заявлением ми-
нистра иностранных дел Индии, в котором она раз-
разилась потоками клеветы в адрес нашей страны. 
Ее замечания по поводу Пакистана выдают враж-
дебное отношение индийского руководства к нашей 
стране — враждебность, которую мы испытываем 
на себе вот уже 70 долгих лет. Повторение лжи 
из года в год не позволяет и не может позволить 
скрыть или изменить правду.

Однако в своих полных яда речах министр ино-
странных дел Индии намеренно обходит стороной 
ключевой вопрос о Джамму и Кашмире. Позвольте 
мне внести ясность. Джамму и Кашмир не является 
частью Индии. И Организация Объединенных На-
ций, и международное сообщество признают его 
статус как спорной территории. Я предлагаю Ас-
самблее и министру иностранных дел Индии взгля-
нуть на карты Организации Объединенных Наций. 
Соответственно, военная оккупация Индией этого 
штата является незаконной. Совет Безопасности 
более чем в десятке своих резолюций постановил, 
что этот спор должен быть урегулирован путем 
предоставления народу Джамму и Кашмира воз-
можности определить свою судьбу путем проведе-
ния референдума под наблюдением Организации 
Объединенных Наций.

Индия приняла эти резолюции Организации 
Объединенных Наций, но уклоняется от их вы-
полнения посредством умышленного затягивания 
вопроса, уловок, обмана и агрессии. Из-за жесто-
кости, проявляемой Индией при оккупации Каш-
мира, погибли более 100 000 ни в чем не повинных 
кашмирских детей, женщин и мужчин. Сегодня эта 
насильственная кампания продолжается, в том чис-
ле продолжаются обстрелы ни в чем не повинных 
кашмирских детей из пневматического оружия, в 
результате чего они лишаются зрения. Однако каж-
дый день эти кашмирские дети, женщины и моло-
дежь выходят на улицы, требуя, чтобы Индия уби-
ралась прочь из оккупированного Кашмира.

Индия не может прикрываться лингвистиче-
скими отговорками. Любой межгосударственный 
спор, подобный спору вокруг Кашмира, по опреде-
лению является международным спором. Если сто-
роны не могут урегулировать спор, Организация 
Объединенных Наций и международное сообще-
ство не просто имеют право, но обязаны вмешаться 
и помочь его урегулировать. В случае Джамму и 

Кашмира это вполне недвусмысленное обязатель-
ство, поскольку Совет Безопасности занимается 
данным спором с самого его начала и вполне кон-
кретно и точно установил то, как этот спор должен 
быть урегулирован.

Резолюции Совета Безопасности не перестают 
действовать со временем и не «теряют свою акту-
альность», как выразилась министр иностранных 
дел Индии. У закона нет срока годности, а у мора-
ли нет даты «употребить до». Позиция Индии — 
это позиция хищника. Ей не удастся уклониться 
от своих юридических и моральных обязательств 
по выполнению резолюций Совета Безопасности. 
Любое другое толкование открывает возможность 
для логики применения силы в международных 
отношениях.

В настоящее время Индия также отказывает-
ся вести двусторонний диалог с Пакистаном как 
по отдельным вопросам, так и по всеобъемлющей 
повестке. Выдвинутое ею условие, что сначала не-
обходимо положить конец насилию, вызывает неко-
торые вопросы. Первопричиной насилия является 
индийская оккупация и жестокие репрессии в отно-
шении народа Кашмира. В этих условиях наш пре-
мьер-министр предложил Генеральному секретарю 
назначить, как это делали некоторые из его пред-
шественников, специального представителя или 
специального посланника, с тем чтобы способство-
вать осуществлению соответствующих положений 
резолюций Совета Безопасности.

В то же время Организации Объединенных На-
ций следует также предпринять шаги с целью рас-
следовать продолжающиеся массовые нарушения 
Индией прав человека в Кашмире и случаи безна-
казанности, которой пользуются силы безопасно-
сти Индии, отменить драконовские законы о чрез-
вычайном положении и наказать лиц, виновных в 
совершении военных преступлений и геноцида в 
Кашмире. Если международное сообщество хочет 
избежать опасной эскалации напряженности между 
Индией и Пакистаном, оно должно призвать Индию 
прекратить провокации и агрессивные действия. 
Индия должна прекратить нарушать режим пре-
кращения огня вдоль линии контроля. Она должна 
прекратить финансировать террористические груп-
пы на территории Пакистана.

Министр иностранных дел Индии много гово-
рила о терроризме. Если уж на то пошло, Организа-
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ции Объединенных Наций следует дать определе-
ние понятию «терроризм», и мы должны включить 
в него определение государственного терроризма. 
Советник по вопросам национальной безопасности 
Индии хвастался тем, что индийские спецслужбы 
спонсируют государственный терроризм в нашей 
стране в рамках подхода, который он окрестил 
«стратегией двойного нажима».

В Пакистане содержится под стражей индий-
ский шпион, сотрудник разведки Кулбушан Ядав, 
который сознался в поддержке террористической 
деятельности в нашей стране. В целом Индия об-
ладает значительным опытом государственного 
финансирования терроризма в нашем регионе. Она 
спонсирует и совершает акты террора и агрессии 
против всех своих соседей, создает террористиче-
ские группы, дестабилизирует и блокирует сосе-
дей, преследуя свои стратегические цели, а также 
финансирует подрывную, диверсионную и терро-
ристическую деятельность в различных частях Па-
кистана. В совокупности это позволяет считать Ин-
дию источником всего терроризма в Южной Азии.

Склонность Индии к насилию также ни для 
кого не секрет. За 70 лет, прошедших с момента об-
ретения ею независимости, Индия по крайней мере 
более десяти раз прибегала к применению силы и 
ей по-прежнему приходится иметь дело с 17 по-
встанческими движениями. Она воевала с каждым 
из своих соседей или вела войну на их территории. 
Индийский министр иностранных дел пыталась 
опорочить имя основателя моей страны, Мухам-
мада Али Джинны. Все, что я могу сказать о ны-
нешних политических лидерах Индии, так это то, 
что они принадлежат к политической организации, 
руки которой запятнаны кровью тысяч мусульман в 
Гуджарате. Сегодня эта так называемая «демокра-
тия» — самый явный образчик лицемерия в мире. 
Вот истинное лицо индийской демократии.

Индией руководит правительство, в убежде-
ниях которого прочно укоренилась расистская и 
фашистская идеология. Глава этого правительства 
связан с «Национальным корпусом добровольцев», 
той самой экстремистской группой, которая обви-
няется в убийстве Махатмы Ганди. Это правитель-
ство назначило главным министром крупнейшего в 
Индии штата фанатика, который выкрикнул перед 
толпой своих сторонников лозунг: «За каждого 
убитого индуса мы убьем сотню мусульман». Это 

правительство, которое позволило чинить самосуд 
на мусульманами.

Все это подробно задокументировано между-
народными правозащитными организациями. Дей-
ствительно, как недавно выразился один из самых 
известных современных авторов Индии:

«Эти чудовищные убийства — лишь сим-
птом более глубокой болезни. Жизнь — ад и для 
живущих. Целые народы: миллионы далитов и 
адиваси, мусульман и христиан — вынуждены 
жить в условиях террора, не зная, когда и от-
куда на них нападут», [и] сейчас самое сильное 
из витающих в индийском воздухе настроений 
— это незамутненный ужас, в Кашмире, да и в 
других местах».

Министр иностранных дел Индии говорил о 
правах человека, и поэтому позвольте мне задать 
вопрос: кто использует пневматическое оружие, ко-
торое лишает зрения безоружных демонстрантов, 
в том числе детей и младенцев, в оккупированном 
Кашмире? Кто нарушает основные права не только 
мужественного народа Кашмира, но и сотен мил-
лионов индийцев? Кто использует изнасилования 
как орудие террора и государственную политику 
подавления народного движения и движения ко-
ренных народов в оккупированном штате Джамму 
и Кашмир?

В заключение позвольте мне отметить, что Па-
кистан по-прежнему готов возобновить всеобъем-
лющий диалог с Индией для решения всех оста-
ющихся вопросов, особенно вопроса о Джамму и 
Кашмире, и для обсуждения мер, направленных 
на поддержание мира и безопасности. Однако этот 
диалог должен сопровождаться прекращением ин-
дийской кампании саботажа и спонсируемого этим 
государством терроризма в Пакистане.

Г-жа Мохамед (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
В ответ на обвинения Катара я заявляю, что Коро-
левство Бахрейн и его братья в Саудовской Аравии, 
Объединенных Арабских Эмиратах и Египте — при 
поддержке ряда других стран — осуществили свое 
суверенное право в соответствии с международно-
правовыми нормами принять меры против Катара, 
нарушившего соглашение, которое считается нару-
шенным, даже если нарушается лишь его часть. Ко-
ролевство Бахрейн располагает доказательствами 
того, что Государство Катар нарушило это соглаше-
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ние и вмешалось во внутренние дела Королевства, с 
тем чтобы посеять хаос и отменить решения наших 
национальных органов. Катар также создает угрозу 
для социальной структуры Бахрейна, предостав-
ляя катарское гражданство многим бахрейнским 
семьям.

Поскольку бойкот начали наши четыре страны, 
Катар распространил ложные заявления о том, что 
мы нарушаем права человека наших граждан, хотя 
Катару известно, что наши четыре страны, в том 
числе Королевство Бахрейн, приняли меры для обе-
спечения того, чтобы всем гуманитарным делам — 
касающимся образования, медицинского обслужи-
вания или любых других неотложных вопросов — 
уделялось должное внимание. Меры, принятые на-
шими четырьмя странами, — это наша суверенная 
прерогатива. Любая страна имеет право делать это 
в соответствии с нормами международного права.

Говоря о противоречиях, Катар опровергает 
свои собственные утверждения о бойкоте, заяв-
ляя, что он никоим образом не влияет на него и не 
мешает добиваться экономического роста, а также 
другими аналогичными утверждениями. Это право 
Катара, однако ему не стоит вести себя столь про-
тиворечиво. Катар стремится использовать между-
народные форумы в своих собственных политиче-
ских интересах.

Королевство Бахрейн пострадало в значитель-
ной степени из-за политики Катара, который пре-
небрегает добрососедскими отношениями, несмо-
тря на связывающие нас семейные узы. Однако 
Государство Катар пыталось и продолжает свои 
попытки посеять хаос и нестабильность в Бахрей-
не путем оказания поддержки вооруженным фор-
мированиям и террористическим группам, будь то 
посредством шпионажа, финансирования или через 
его средства массовой информации, которые он ис-
пользует, особенно начиная с 2011 года, в целях 
распространения ложной информации и создания 
хаоса в Бахрейне через более чем 800 фальсифи-
цированных телевизионных передач. Он прячется 
за свободу выражения мнений и свободу средств 
массовой информации, хотя ему хорошо известно, 
что Королевство Бахрейн уже давно обеспечивает 
уважение свободы средств массовой информации. 
У нас есть демократическая система и парламент, 
полностью состоящий из избранных народом депу-

татов, который, благодаря принятым недавно по-
правкам, может выполнять все свои функции.

Государство Катар не может похвастаться таки-
ми достижениями. В его Конституции множество 
недостатков. У него нет парламента. Мы не пытаем-
ся сравнивать Бахрейн и Катар. Это его внутреннее 
дело, и, в отличие от Катара, мы не вмешиваемся 
во внутренние дела других государств. Мы желаем 
народу Катара добра, однако считаем, что реформа 
является частью демократического процесса. Мы 
напоминаем нашим братьям в Катаре, что легко 
обвинять других, однако, прежде чем смотреть на 
других, нужно взглянуть сначала на себя.

Г-н аль-Халифа (Катар) (говорит по-арабски): 
Мы сожалеем о том, что Бахрейн совершает на-
падки на Катар. Его обвинения, выдвинутые про-
тив нас, являются ложными. Против Катара были 
приняты несправедливые меры в нарушение прав 
человека, свободы выражения мнений и Глобаль-
ной контртеррористической стратегии, в основе 
которой лежит принцип уважения прав человека. 
Нельзя бороться с терроризмом, не уважая при этом 
права человека.

Нас обвиняют в финансировании терроризма, 
однако какие-либо подтвержденные доказательства 
этих утверждений отсутствуют. Эти четыре страны 
не предоставили никаких доказательств, поскольку 
их не существует. Катар прилагает более эффектив-
ные усилия в области борьбы с терроризмом, чем 
все эти четыре страны вместе взятые. Бойкот, в 
котором участвует Бахрейн, привел к нарушениям 
прав человека, в частности к разделению семей. Не-
которые страны даже приняли законы о судебном 
преследовании граждан, которые выражают свое 
сочувствие Катару.

Любые утверждения о том, что Катар вмеши-
вался во внутренние дела этих четырех стран, яв-
ляются ложными и призваны скрыть тот факт, что 
эти четыре страны сами вмешиваются в наши вну-
тренние дела и начали кампании, которые угро-
жают единству катарского народа. В связи с этим 
мы рекомендовали этим четырем странам уделить 
больше внимание своему собственному единству 
и соблюдению ими прав человека. Уважение прав 
человека является единственной гарантией ста-
бильности стран. Для обеспечения стабильности в 
Заливе нам необходимо сотрудничество между го-
сударствами Залива.
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Поскольку мы не можем выступить в третий раз 
в порядке осуществления права на ответ, мы пред-

ставим дополнительные замечания в письменном 
виде.

Заседание закрывается в 20 ч. 00 м.


